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Zmluva o zdruzenej dodavke plynu
(dalej len ,Zmluva“)

vratane prevzatia zodpovednosti za odchylku a
zabezpecenia distriblicie plynu a slvisiacich sluZieb,
uzavretd v zmysle § 269 ods. 2 zakona ¢. 513/1991 Zb.
Obchodného zékonnika v zneni neskorsich predpisov
Cislo Zmluvy: MVMCEESK00266G2026

1. Zmluvné strany
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Contract on integrated gas supply

(hereinafter only as “Contract")

including take-over of the responsibility for deviation and
provision of gas distribution and related services
concluded according to Article 269 point 2 of the legal act
n.513/1991 Coll. Commercial Code as amended.
Number of the Contract: MVMCEESK00266G2026

1. Contractual parties

Dodavatel’
Obchodné meno

Sidlo

Zapis v registri

V zastuapeni

1€o

DIC:

IC DPH

Bankové spojenie
BIC/SWIFT

IBAN
Kontaktna osoba
E-mail

(dalej len ,Dodavatel™)

Odberatel’
Obchodné meno
Sidlo
Korespondencna
adresa
Zapis v registri
V zastudpeni
1¢o
DIC
IC DPH
Bankové spojenie
BIC/SWIFT
IBAN
Bankové spojenie
pre preplatky
BIC/SWIFT
IBAN
Kontaktna osoba
E-mail

(dalej len ,Odberatel™)

MVM CEEnergy Slovakia
S.I.0

Ivanska cesta 30/B,
Bratislava - mestska cast’
Ruzinov 821 04

Obchodny register
Mestského sudu Bratislava
111, Oddiel: Sro, Vlozka
¢islo:108033/B

Jozsef Istvan Forizs,
Konatel’

Ing. Gabriel Urban, PhD.,
Konatel’

50060872

2120175706
SK2120175706

UniCredit Bank Czech
Republic and Slovakia, a.s.
UNCRSKBX
SK5611110000001367502001
Bc. Martin Kozanek
martin.kozanek@ceenergy.sk

Obec Bela
Bela 32, Beld 94353
Bela 32, Bela 94353

00308781
2021060503

Prima banka Slovensko, a.s.
KOMASK2X

SK3056000000003848780001
Prima banka Slovensko, a.s.

KOMASK2X
SK3056000000003848780001
Koloman Varga, Starosta
starosta@obec-bela.sk

Supplier
Business name

Registered office

Registered in

Represented by

MVM CEEnergy Slovakia
S.r.o

Ivanska cesta 30/B,
Bratislava - mestska cast’
Ruzinov 821 04
Commercial register of City
Court Bratislava III,
Section: Sro, Insert

n.: 108033/B

Jozsef Istvan Forizs,
Managing director

Ing. Gabriel Urban, PhD.,
Managing director

Company ID 50060872

Tax ID 2120175706

VAT n. SK2120175706

Bank connection UniCredit Bank Czech

BIC/SWIFT Republic and Slovakia, a.s.
UNCRSKBX

IBAN SK5611110000001367502001

Contact person Bc. Martin Kozanek

E-mail martin.kozanek@ceenergy.sk

(hereinafter only as “Supplier")

Client
Business name
Registered office

Obec Bela
Bela 32, Bela 94353

Correspondence Beld 32, Bela 94353
address

Registered in

Represented by

Company ID 00308781

Tax ID 2021060503

VAT n.

Bank connection Prima banka Slovensko, a.s.
BIC/SWIFT KOMASK2X

IBAN SK3056000000003848780001
Bank details for Prima banka Slovensko, a.s.
overpayments

BIC/SWIFT KOMASK2X

IBAN SK3056000000003848780001

Contact person
E-mail

Koloman Varga, Starosta
starosta@obec-bela.sk

(hereinafter only as ,Client")
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Zmluvné strany sa dohodli, Ze Zmluva sa spravuje
ustanoveniami zakona ¢. 251/2012 Z. z. o energetike a 0
zmene niektorych zakonov v zneni neskorSich predpisov
(d‘alej len ,Zakon o energetike") a zakona €. 250/2012 Z.
z. o regulacii v sietovych odvetviach a o zmene a doplneni
niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov.

Zmluvné strany sa takisto dohodli, ze pre Oéely tejto
Zmluvy maji odborné pojmy a terminolégia vyznam v
stlade so Zakonom o energetike a Vyhlaskou Uradu pre
regulaciu sietovych odvetvi (dalej len JURSO") &
208/2023 Z.z., ktorou sa ustanovuji pravidla pre
fungovanie vndtorného trhu s plynom, obsahové
naleZitosti prevadzkového poriadku prevadzkovatela
siete a prevadzkovatela zasobnika a rozsah obchodnych
podmienok, ktoré st sucastou prevadzkového poriadku
prevadzkovatela siete a ostatnych suvisiacich vieobecne
zévaznych pravnych predpisov vztahujucich sa na
plynarenstvo.

2. Predmet Zmluvy

1. Predmetom tejto Zmluvy je zavazok Dodavatela:

a) dodavat plyn do odbernych miest odberatela
$pecifikovanych v Prilohe ¢. 3 tejto zmluvy (dalej
len ,OM") za podmienok dohodnutych v tejto
Zmluve a Vseobecnych obchodnych podmienkach
vydavanych Dodavatelom, ktorych znenie platné
a ucinné v den podpisu tejto zmluvy tvori Prilohou
¢. 1 tejto zmluvy (d'alej len ,VOP"),

b) poskytnit' Odberatelovi sluzbu Strukturovania,

pod ktorou sa pre Gcely tejto Zmluvy rozumie |

zabezpecenie pokrytia sezonneho charakteru
dodavok plynu na zaklade preukazanych potrieb
Odberatela;
c) prevziat za Odberatela zodpovednost za
odchylku za odberné miesto voci zlctovatelovi
odchylok,
zabezpecit' pre Odberatela prepravu a distribuciu
plynu a sluzby spojené s dodavkou plynu (dalej
len "distribu¢né sluzby").

d)

2. Predmetom tejto Zmluvy je tiez zavazok Odberatela,
dodany plyn v dohodnutom zmluvnom mnoZstve
(dalej len ,ZM"“) odobrat’ a zaplatit' Dodavatelovi v
Zmluve dohodnuti cenu za jeho dodavku a za
distribu¢né sluzby, Specifikovanu v Prilohe €. 2 tejto
Zmluvy.

3. Ustanovenia tejto Zmluvy maju prednost pred
ustanoveniami VOP. V pripade zmeny VOP sa
vzajomné prava a povinnosti riadia novym znenim
VOP odo dna ucinnosti zmeny.

4, Dodavatel a Odberatel sa zavazuju pri_plneni
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The Contractual parties agreed that Contract is regulated
by the provisions of the legal act n.251/2012 Coll. on
energetics and amending certain legal acts as amended
(hereinafter only as “Legal act on energetics™) and legal
act n.250/2012 Coll. on regulation in network industry
and amending certain legal acts as amended.

The Contractual parties agreed that for the purpose of
this Contract the specific terms and terminology have the
meaning according to the Legal act on energetics and the
Decree of the Office for Regulation-of Network Industries
(hereinafter only as , ORNI") n.208/2023 by which lays
down the rules for the operation of internal gas market,

requirements on the content of the operational order of
a transmission system operator and storage facility
operator and the scope of commercial conditions to be
included in the operational order of the system operator.

2. Subject matter of the Contract

1. Subject matter of this Contract is the obligation of the

Supplier to:

a) supply gas to the delivery points of the client
specified in Annex no.3 of this contract
(hereinafter only as “DP") under the conditions
agreed in this Contract and the General terms and
conditions issued by the Supplier of which
wording, valid and effective on the date of signing
of this Contract, forms Annex no.l to this
Contract (hereinafter only as “GTC"),
provide structuring service to the Client under
which securing coverage of the seasonal
character of gas supplies based on proven
Client’s needs is understood for the purpose of
this Contract ;

c) take over the responsibility of the Client for
deviation at the delivery point against the person
providing settlement of deviation,

b)

d) provide to the Client the transport and gas
distribution and services related to gas
distribution  (hereinafter as , distribution
services").

2. Subject matter of this Contract is also the obligation
of the Client to take over the supplied gas in the
agreed quantity (hereinafter as “CQ") and pay to the
Supplier the price for its supply and distribution
services agreed in the Contract and specified in Annex
no.2 of this Contract.

3. Provisions of this Contract prevail over the provisions
of the GTC. In case of changes of the GTC, the mutual
rights and obligations are regulated by the new
wording of the GTC from the date of the effectiveness
of the changes.
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predmetu tejto Zmluvy dodrziavat' platné pravne
predpisy Slovenskej republiky, technické podmienky a
prevadzkovy poriadok prevadzkovatela distribucnej
siete (dalej len ,PDS"). Identifikacné udaje PDS su
uvedené v Prilohe €. 3 tejto Zmluvy.

3. Dodavka plynu

1.

5.

Zmluvné strany sa dohodli na dodavke plynu v
zmluvnom mnozstve (dalej len ,ZM"“), ktoré
Odberatel' objednal a zavazuje sa odobrat’ v OM
pocas trvania Zmluvy podla podmienok produktu
uvedenych v Prilohe €. 2 tejto Zmluvy a ktoré je
Dodavatel povinny zabezpecit'.

Zmluvné strany sa tiez dohodli pre OM zaradené do
distribucnych tarifnych skupin 9-26 na dennom
maximalnom mnozstve (dalej len ,DMM"),
Specifikovanom v Prilohe €. 2 tejto Zmluvy, ktorym je
maximalne mnozstvo plynu, ktoré je Odberatel
opravneny odobrat’ na OM v ktorykolvek den z
distribu¢nej siete pocas trvania tejto Zmluvy. V
pripade, ak Odberatel v ktoromkolvek dni na
ktoromkolvek OM odoberie mnozstvo plynu
presahujice Zmluvou dohodnuté DMM, Odberatel
zaplati Dodavatel'ovi za urcity pocet prekro¢eni DMM
v danom mesiaci za objem prekroCenia na vystupnom
bode z distribucnej siete nad prislusny limit sadzbu v
zmysle platného cennika PDS v Case dodavky plynu,
ktori by bol povinny zaplatit, keby mal pre toto
obdobie uzatvorent samostatni zmluvu o distribucii
plynu do prislusného OM.

Ak pocas daného mesiaca v ktoromkolvek dni
Odberatel’ odobral mnozstvo plynu presahujice DMM
uvedené v Zmluve na jednom alebo na viacerych OM,
a sucasne v tomto dni doslo voci Dodavatelovi k
uplatneniu  poplatku za prekroCenie dennej
distribu¢nej kapacity na vstupnom bode do
distribucnej siete v zmysle platného cennika PDS,
Odberatel popri poplatku uvedenom
v predchadzajlcej vete tohto bodu zaplati za objem
prekroCenia DMM nad prislusny limit na kazdom
prislusnom OM aj poplatok za prekroCenie dennej
distribu¢nej kapacity na vstupnom bode v zmysle
platného cennika PDS, ktory by bol povinny zaplatit/,
keby mal pre toto obdobie uzatvoreni samostatnu
zmluvu o distribcii plynu do prisluSného OM.

Dohodnuté ZM a DMM pre OM Odberatela s
uvedené v Prilohe €. 2 Zmluvy.

Odberatel sa zavazuje pocas trvania Zmluvy svojim
odberom plynu dodrzat’ dohodnuté ZM a DMM.

Zmluvné strany sa dohodli na podieloch odberu plynu
z0 ZM pripadajucich na jednotlivé kalendarne

CEEnergy
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4. Supplier and the Client undertake at realization of the

subject matter of this Contract to follow the legal
regulations valid in the Slovak Republic, technical
conditions and administration rules of the operator of
the distribution network (hereinafter only as "ADN").
Identification data of ADN are stated in the Annex
no.3 to this Contract.

3. Gas supply

1.

Contractual parties agreed on gas supply in
contractual quantity ( hereinafter only as “"CQ") that
was ordered by the Client and undertakes to take
over at DP during the duration of the Contract
according to the conditions of the products given in
Annex no.2 to this Contract and that shall be supplied
by the Supplier.

Contractual parties also agreed for the DP given in
the distribution tariff groups 9-26 on maximum daily
quantity (hereinafter only as “MDQ"), specified in
Annex no.2 to this Contract, that is the maximum
gas quantity that the Client is entitled to take over at
the DP from the distribution network in any day
during the duration of this Contract. In case on any
days, and at any DP, the client takes over the gas
quantity exceeding the MDQ agreed in the contract,
the Client shall pay to the Supplier for the given
number of exceeded MDQ in a given month for the
exceeded volume at the exit point of the network
above the relevant limit the rate according to the
valid price list of ADN at the time of gas supply that
he would be obliged to pay if he had enclosed
a separate contract on gas distribution to the relevant
DP for this period.

If during the given month at any day the Client took
over the gas quantity exceeding the MDQ stated in
the Contract at one or more DP and at the same time
the fee for exceeding the daily distribution capacity
at the point of entry to the distribution network was
applied against the Supplier according to the valid
pricelist of the ADN, besides the fee given in the
previous sentence of this point the Client shall pay
the fee for the exceeded quantity of the MDQ above
the relevant limit at each DP that he was obliged to
pay if he has concluded a the separate contract on
gas distribution to the relevant DP for this period.

Agreed CQ and MDQ for the DP of the Client are
stated in Annex no.2 to the Contract.

The Client undertakes to respect the agreed CQ and
MDQ by his take-over of gas during the duration of
the Contract.

Contractual parties agreed on the quantity of the
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mesiace uvedené v Prilohe ¢. 3 tejto Zmluvy, a to
najma kvoli potrebe planovania odberu plynu a
stanovenia preddavkovych platieb.

Za plyn dodany podlia tejto Zmluvy je povazovany
plyn, ktory presiel meradlom v OM, v mnozstve, ktoré
Dodavatelovi poskytol PDS podla osobitnych
predpisov upravujicich meranie a odovzdavanie
Udajov a podla Prevadzkového poriadku PDS.
Odpocty nameranych udajov v OM uskutocnuje PDS.

Mnozstvo plynu dodaného podla tejto zmluvy je
merané v m? a obchodnou jednotkou pre fakturaciu
je MWh. Prepocet z m* na MWh sa riadi vyhlaskou
Ministerstva hospodarstva Slovenskej republiky c.
269/2012 Z.z., ktorou sa ustanovuju podrobnosti o
zasadach prepoctu objemovych jednotiek mnoZstva
na energiu a podmienky, za ktorych sa vykonava
urCenie objemu plynu a spalovacieho tepla
objemového.

4. Cena a platobné podmienky

1.

Odberatel je povinny zaplatit’ Dodavatelovi cenu za
zdruzeni dodavku plynu a suvisiace plnenia (d‘alej
len ,Cena") pozostavajlcu z tychto polozZiek:

a) cena za dodavku plynu, sluzbu Struktirovania
a prevzatie zodpovednosti za odchylku uvedena
v Prilohe €. 2 tejto Zmluvy,

b) cena za prepravu plynu a poplatok pre zvysenie
Grovne bezpecnosti dodavok plynu uvedena v
Prilohe €. 2 tejto Zmluvy,

c) cena za distribiciu plynu v silade s v Case
dodavky platnymi cenovymi rozhodnutiami Uradu
pre regulaciu sietovych odvetvi.

d) k cenam uvedenym pod pism. a), b) a c) tohto
¢lanku sa pripocitava DPH, pripadne d'alSie dane
a poplatky stanovené prisluSnymi pravnymi
predpismi, a to vo vyske a spésobom stanovenym
prislusnymi pravnymi predpismi.

Fakturacnym obdobim pre dodavku plynu do OM
podla tejto Zmluvy je obdobie, za ktoré sa vykonava
vyUlctovanie odberu plynu.

Odberatel' s OM s mesacnym odpoctom (fakturacné
obdobie 1 mesiac) sa zavazuje za dodavku plynu
uhradit’ preddavkovi platbu vratane DPH, spotrebnej
dane a distribu¢nych poplatkov na zéklade Dohody
o platbach — rozpisu preddavkovych platieb a to v
priebehu prislusného fakturacného obdobia na ucet
Dodavatela vo vyske 100% z predpokladanej
hodnoty mesacnej fakturacie k 15. diiu v mesiaci.
Vyuétovacia faktira, so zohladnenim pravidelnych
mesacnych preddavkovych platieb je splatna v 14.
den od datumu jej vystavenia.

CEEnergy
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take-over of gas from the CQ for individual calendar
months stated in Annex no.3 to this Contract and
mainly due to the need for planning of gas take over
and specification of advance payments.

Gas supplied according to this contract is considered
a gas that passed through measuring instrument at
the DP in a quantity that was provided by ADN to the
Supplier according to specific regulations regulating
the measurement and data hand over and
Administration rules of the ADN. Deductions of
measured data at DP is realized by the ADN.

Quantity of the gas supplied according to this
contract is measured in m3 and the business unit for
invoicing is MWh. The calculation from m3 for MWh
is regulated by the Decree of Ministry of Economy of
the Slovak Republic n.269/2012 Coll by which the
details on principles of business unit calculation of
quantity for energetics and conditions under which
the gas quantity is specified and quantity heat
combustion.

4. Price and payment conditions

Client is obliged to pay to the Supplier the price for

combined gas supply and the related fulfilment

(hereinafter only as , Price") consisting of these

parts:

a) price for gas supply, structuring service and take
over the responsibility for deviation stated in
Annex no.2 to this Contract,

b) price for transport of gas and the fee for
increasing the level of security of gas supply
stated in Annex no.2 to this Contract,

¢) price for gas distribution according to decision on
price by The Office for Regulation of Network
Industries valid at the time of supply.

d) the VAT, other taxes and fees given by relevant
legal regulations, in the amount of and in a way
given by relevant legal regulations shall be added
to the prices stated under lett. a), b) and c) of
this article.

The period for which the settlement of gas take-over
is realized shall be the invoicing period for gas supply
to the DP according to this Contract.

The Client with a monthly meter reading at the DP
(invoicing period of 1 month) undertakes to make an
advance payment for the gas supply, including VAT,
excise duty, and distribution fees, based on the
Payment Agreement — advance payment schedule.
This payment shall be made during the relevant
invoicing period to the Supplier's account in the
amount of 100% of the presumed value of the
monthly invoice by the 15th day of the month. The
settlement invoice, taking into account the regular
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4.

5;

Odberatel s OM s roénym odpoctom (fakturacné
obdobie 1 rok) sa zavazuje za dodavku plynu
uhradzat’ preddavkové platby vratane DPH,
spotrebnej dane a distribu¢nych poplatkov pravidelne
1x mesacne v rovnomernej vysSke 100% z
predpokladaného mesacného odberu na zaklade
Dohody o platbdch - harmonograme platieb za
opakované plnenie a to v priebehu prislusného
fakturacného obdobia na Gcet Dodavatela 11-krat k
15. dnu v mesiaci. Vyuctovacia faktura, so
zohl'adnenim pravidelnych mesacnych
preddavkovych platieb je splatna v 14. den od
datumu jej vystavenia.

Sposob platby: bankovym prevodom.

5. Trvanie, platnost’ a ucinnost’ Zmluvy

1.

Zmluva sa uzatvara na dobu urditd, ktora sa zacina
diom 01.01.2027 06:00 akonéi dnom
01.01.2030 o0 6:00 (koniec plynarenského dna
31.12.2029).

Pred uplynutim doby, na ktort si zmluvné strany
dohodli, resp. neodmietli platnost’ cien podla Prilohy
¢. 2 m6zu zmluvné strany ukoncit’ tito Zmluvu len na
zéklade vzajomnej dohody, ktora sa uskutocni
pisomnou formou.

Kazda zo zmluvnych stran je opravnena od Zmluvy
odstupit, ak:

a) druha zmluvna strana podala na seba navrh na
vyhlasenie konkurzu, alebo

bol podany navrh na vyhlasenie konkurzu voci
zmluvnej strane tret'ou osobou, pricom dotknuta
zmluvna strana je platobne neschopna alebo v
Gpadku, alebo

bol na majetok druhej zmluvnej strany vyhlaseny
konkurz, alebo bol navrh na vyhlasenie konkurzu
zamietnuty pre nedostatok majetku, alebo

d) druha zmluvna strana vstupila do likvidacie.

b)

0)

Zmluva nadobudne platnost a ucinnost dnom
podpisu opravnenymi zastupcami oboch zmluvnych
stran. Ak je Zmluva povinne zverejiiovanou zmluvou
vzmysle ust. § 5a zakona ¢. 211/2000 Z. z.
o slobodnom pristupe k informaciam a povinnost’ jej
zverejnenia vyplyva z ust. §47a zakona €. 40/1964
Zb. Obciansky zakonnik (dalej aj ako ,Zakon"“), je
dnom ucinnosti Zmluvy prvy def nasledujici po dni
jej zverejnenia sposobom predpokladanym Zakonom.
Odberatel' sa zavazuje zverejnit tato Zmluvu
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monthly advance payments, is due on the 14th day
from its issuance.

The Client with a yearly meter reading at the DP
(invoicing period of 1 year) undertakes to make
advance payments for the gas supply, including VAT,
excise duty, and distribution fees, regularly once a
month in an equal amount 100% corresponding to
the presumed monthly offtake. These payments shall
be made based on the Payment Agreement -
recurring payment schedule and transferred to the
Supplier’s account 11 times per year, by the 15th day
of the month. The settlement invoice, taking into
account the regular monthly advance payments, is
due on the 14th day from its issuance.

Payment method: bank transfer

Duration, validity and entry into force
of the Contract

Contract is concluded for definite period of time that
starts on 01.01.2027 at 6:00 and terminates on
01.01.2030 at 6:00 (end of the gas day on
31.12.2029)

Before the expiry of the period that was agreed by
the parties, or they did not refuse the price validity
according to Annex no.2, this Contract can be
terminated by the parties only by mutual agreement
that shall be in a written form.

Each of the contractual parties is entitled to withdraw

from the Contract if :

a) the other contractual party filled the petition for
its own bankruptcy itself, or

b) a petition for the contractual party s bankruptcy

has been filed by a third person, whereas the

relevant contractual party is insolvent or in

bankruptcy, or

the bankruptcy was announced to the assets of

the other contractual party or the bankruptcy

petition has been dismissed for lack of property,

or

the other

liquidation.

d) contractual party entered into

Contract becomes valid and effective on the date of
its signature by the authorized representatives of
both contractual parties. If the Contract is obligatorily
published according to §5a of the legal act
n.211/2000 Coll. on free access to information and
the obligation to publish results from the provision of
the §47a of the legal act n.40/1964 Coll Civil code
(hereinafter also as “Legal act"), the effectiveness
date of the Contract is the first day following the day
when the Contract was published in a way required
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5.

sposobom predpokladanym Zakonom a oznamit’ to
preukazatelnym sposobom Dodavatelovi, inak
zodpoveda za to, Ze tdto Zmluva nenadobudne
ucinnost’.

Této zmluva je uzatvorend na zéklade RAMCOVE)
DOHODY ¢. RD MVMCEESK004622026G/2026/PL o
zdruzenej dodavke zemného plynu ariadi sa
podmienkami uvedenymi v tejto Ramcovej dohode.

V pripade akéhokolvek rozporu, nesuladu alebo
rozdielu medzi ustanoveniami tejto Ciastkovej zmluvy
a Ramcovej dohody, prednost maju ustanovenia
Ramcovej dohody. Ustanovenia tejto Ciastkovej
zmluvy sa pouziju len v rozsahu, v akom nie su v
rozpore s Ramcovou dohodou.

6. Osobitné ustanovenia

Odberatel tymto udel'uje plni moc Dodavatelovi, aby
za neho konal vo veciach zabezpecenia distribucnej
kapacity pre OM, aby za neho v danych veciach
vykonaval Ukony (vratane pisomnych) a ziskal
historické data o priebehu jeho odberu plynu.

nazoru, ze doslo k zhorSeniu schopnosti Odberatela

riadne a vcas plnit’ svoje sucasné a budice penazné

zavazky voci Dodavatel'ovi, a to:

— Odberatel je vomeskani s Uhradou preddavkovej
platby alebo vy(Gctovacej faktiry a k (hrade
nedoslo ani v lehote dodatocne urcenej
Dodavatel'om v pisomnom oznameni, alebo

— Odberatel' opakovane, v najmenej dvoch za
sebou nasledujucich fakturacnych obdobiach, je
v omeskani so splatnymi platbami podla tejto
Zmluvy, alebo

— je evidovany dlh Odberatela voci Socialnej
poistovni alebo vo&i inym prednostnym
veritelom, pricom vy$ka tohto dlhu presiahla
1000 Eur alebo dlh trva dlhSie ako 3 po sebe
idGce mesiace,

je Dodavatel' opravneny jednostranne zmenit’
platobné podmienky. Tymto sa pre odberné miesto
s mesacnym fakturacnym obdobim rozumie platenie
troch preddavkovych platieb, ktorych terminy
splatnosti si 5., 15. a 25. dna prislusného
kalendarneho mesiaca, a kazda zodpoveda jednej
tretine zo 100 % predpokladaného celkoveho
mesacného pinenia podla Zmluvy. Odberatel je
povinny uhradit’ prvi preddavkov( platbu do 14 dni
od datumu dorucenia vyzvy Dodavatela, v termine
splatnosti preddavkovych platieb. Splatnost’ faktdr
sa zaroven zmeni na 14 dni od datumu ich
vystavenia.

!
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by law. The Client undertakes to publish this Contract
in away required by law and to announce it in
approvable method to the Supplier, otherwise he is
responsible for the fact that the Contract will not
become effective.

This contract is concluded pursuant to FRAMEWORK
AGREEMENT No. RD
MVMCEESK004622026G/2026/PL regarding the
aggregated supply of natural gas and is governed
by the terms and conditions set forth in said
Framework Agreement.

In the event of any conflict, inconsistency, or
discrepancy between the provisions of this specific
contract and the Framework Agreement, the
provisions of the Framework Agreement shall
prevail. The provisions of this specific contract shall
apply only to the extent that they do not conflict
with the Framework Agreement.

6. Special provisions

1.

|
Ak nastala skuto¢nost/, ktora opraviiuje Dodavatela k | 2-

The Client authorizes the Supplier to act on his behalf
in matters regarding the provision of distribution
capacity for DP, to act in these matters on his behalf
(including in writing) and to receive the historic data
on duration of his gas take over.

If there is a fact that entitles the Supplier to believe
that the Client's ability to perform its current and
future financial obligations to the Supplier properly
and in a timely manner has deteriorated, namely:
-~ The Client is in delay with the payment of an
advance payment or settlement invoice and the
compensation has not been paid within a period of
additional time specified by the Supplier in written
notice, or
- The Client repeatedly, in at least two consecutive
billing periods, is in delay with payments due under
this Contract, or
— the Client's debt to the Social Insurance Company
or other preferential creditors is recorded, the
amount of which exceeds EUR 1,000 or the debt
takes more than three consecutive months,

the Supplier is entitled to change the payment terms
unilaterally. This means that for a delivery point with
monthly invoicing period is understood payment of
three prepayments with due dates of which are the
5th, 15th and 25th days of the respective calendar
month, and each corresponds to one third of the
100% estimated total monthly performance under
the Contract. The Client is required to pay the first
pre-payment within 14 days of the date of delivery
of the Supplier's call, at the due date of the
prepayments. The invoice due date will also change
for 14 days from the date of issue.
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Poucenie o rezime dodavky poslednej instancie,
poucenie o sposobe oznamenia terminu vymeny
uréeného meradla a informacie o dévodoch vymeny
uréeného meradla, ako aj informacie o nahradnom
sposobe urcenia mnozstva dodaného plynu v pripade
poruchy ur¢eného meradla alebo mimo ureného
terminu  odpoctu, poucenie o mieste, sposobe
a lehotach na uplatriovanie dostupnych prostriedkov
na urovnavanie sporov, poucenie 0 neopravnenom
odbere plynu, poucenie o podmienkach obmedzenia
a prerusenia distriblcie alebo dodavky plynu a
vyhodnotenie jednotlivych parametrov Standardov
kvality sU uverejnené na webovom sidle Dodavatela
www.ceenergy.sk.

Odberatel’ je povinny v pripade podstatnej zmeny
odberu plynu (napr. havarijny stav, podstatné zmeny
vo vyrobe, vypadok vyroby, odstavka a pod.)
bezodkladne informovat’ Dodavatela.

Zmluva je vyhotovena v slovensko-anglickej verzii. V
pripade akychkol'vek nezrovnalosti medzi anglickym
textom a slovenskym textom je rozhodujuci
slovensky text.

Odberatel berie na vedomie, ze Dodavatel’ spracuva
osobné udaje fyzickych osdb, ak je to nevyhnutné na
Ucely plnenia Zmluvy vratane predzmluvnych
vzt'ahov, ako aj na uUcely plnenia svojich zakonnych
povinnosti a opravnenych zaujmov, v stlade s ¢l. 6
ods. 1 pism. b),c) af) Nariadenia Eurdpskeho
parlamentu a Rady (EU) 2016/679 o ochrane
fyzickych osob pri spracivani osobnych udajov a o
vol'nom pohybe takychto udajov, ktorym sa zruSuje
smernica 95/46/ES (vseobecné nariadenie o ochrane
udajov) (dalej len ,GDPR") a zakonom ¢. 18/2018 Z.
z. 0 ochrane osobnych (dajov a o zmene a doplneni
niektorych zakonov (dalej len ,zakon o ochrane
osobnych Gdajov").

Odberatel je povinny poskytnit’ Dodavatelovi
osobné udaje potrebné na uzatvorenie a pinenie tejto
Zmluvy (osobné (daje Statutarnych organov,
kontaktnych os6b ai.), inak ma Dodavatel pravo
odmietnut’ uzatvorenie tejto Zmluvy.

Odberatel podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, Ze sa
oboznamil s Informaciou o spractvani osobnych
tdajov, ktora tvori prilohu tejto zmluvy a je
dostupna vzdy v aktualnom zneni na webovom sidle
Dodavatela na www.ceenergy.sk.

CEEnergy
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Instructions on the last-instance delivery mode,
instructions on how to notify the date of the change
of the instrument and the reasons for the change of
the instrument, as well as information on the
alternative way of determining the quantity of gas
supplied in the event of a failure of the instrument or
beyond the specified date, the place, the method and
time limits for the application of available means for
settlement of disputes, instructions on unauthorized
gas take over, instructions on limitation and
discontinuation of gas distribution or supply, and
evaluation of individual parameters of quality
standards are published at the Supplier's website
www.ceenergy.sk.

The Client is obliged in case of significant change of
gas take over (emergency, significant changes in
production, production outage, shutdown, etc.) to
inform the Supplier without any delay.

Contract is executed in Slovak - English version. In
case of any discrepancies between the English text
and the Slovak text, the Slovak text shall prevail.

The Client acknowledges that the Supplier processes
personal data of natural persons if necessary for the
purposes of the performance of the Contract,
including pre-contractual relations, as well as for the
purposes of fulfilling its legal obligations and
legitimate interests, in accordance with Article 6(1)
(b), (c) and f) of Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council on the
protection of natural persons with regard to the
processing of personal data and on the free
movement of such data and repealing Directive
95/46/EC (General Data Protection Regulation)
(hereinafter referred to as the "GDPR") and Act No.
18/2018 Coll. on the Protection of Personal Data and
on Amendments and Supplements to Certain Acts
(hereinafter referred to as the "Personal Data
Protection Act").

The Client is obliged to provide the Supplier with the
personal data necessary for the conclusion and
performance of this Contract (personal data of
statutory representatives, contact persons, etc.),
otherwise, the Supplier has the right to refuse to
conclude this Contract.

The Client is obliged to provide the Supplier with the
personal data necessary for the conclusion and
performance of this Contract (personal data of
statutory representatives, contact persons, etc.),
otherwise, the Supplier has the right to refuse to
conclude this Contract.
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7. Zaverecné ustanovenia

5 3

Zmluva je vyhotovena v dvoch vyhotoveniach, pricom
kazda zmluvna strana dostane jedno vyhotovenie.

Sucastou tejto Zmluvy su:

a) Priloha ¢. 1 -VOP,

b) Priloha €. 2 — Cena a podmienky produktu,

c) Priloha ¢ 3 - Specifikdcia odbernych miest
Odberatela

d) Priloha ¢. 4 — Informacia o spractvani osobnych
Gdajov

Zmluvu a jej prilohy je mozné menit’ nasledovne:

a) Prilohu €. 1 spésobom stanovenym vo VOP,

b) Zmluvu a Prilohu ¢ 2, 3 pisomnou dohodou
prijatou oboma zmluvnymi stranami o zmenach
prislusnych ustanoveni.

Pri zmene priloh tejto Zmluvy strdca menena priloha
platnost’ a Gcinnost’ nadobudnutim Gcinnosti tejto
zmeny.

Odberatel’ udeluje podpisom Zmluvy Dodavatelovi
vyslovny suhlas so zasielanim sprav, informacii,
potvrdeni o doruCeni sprav, urgencii a inych
oznameni vo veci Zmluvy a jej plnenia
prostrednictvom elektronickych prostriedkov,
predovsetkym elektronickou postou, na elektronicky
kontakt Odberatela (spravidla na jeho adresu
elektronickej posty, ktor(i na tento (cel Odberatel
nahlasil Dodavatel'ovi), pokial' ma Odberatel takyto
kontakt k dispozicii. Tento suhlas sa vztahuje aj na
zasielanie obchodnych oznameni v elektronickej aj v
pisomnej forme vo veci dodavok plynu a suvisiacich
plneni poskytovanych Dodavatel'om Odberatel'ovi.

Zmluvné strany prehlasuju, ze tato Zmluva je
uzatvorend slobodne a vazne, jej obsah, vratane
obsahu priloh, ktoré su stGc¢astou Zmluvy, je urcity a
zrozumitel'ny, zmluvné strany s obsahom suhlasia a
na dokaz toho Zmluvu potvrdzuja svojimi podpismi.

Za Dodavatel'a - MVM CEEnergy Slovakia s.r.o.:

V Bratislave, dna

Meno a priezvisko: Jozsef Istvan Forizs
Funkcia: Konatel
Podpis:
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7. Final provisions

1.

Contract is executed in two counterparts whereas
each contractual party receives one counterparts.

Part of the contracts are:

a) Annex no.1- GTC,

b) Annex no. 2 - Price and conditions of the
product,

c) Annex no. 3 - Specification of the delivery points
of the Client

d) Annex no. 4 — Information on Personal Data
Processing

Contract and its annexes can be modified as it
follows:

a) Annex n.1ina way given in GTC,

b) Contract and Annex no.2, 3 by written agreement
accepted by both of the contractual parties on
changes of relevant provisions.

At annex modification to this Contract, the modified
annex loses its validity and effectiveness by start of
the effectiveness of this change.

The Client grants to the Supplier express consent to
the transmission of messages, information,
acknowledgment of receipt of reports, urgency and
other notifications in respect of the Contract and its
fulflment by electronic means, in particular by
electronic mail, to the Client's electronic contact
(generally by e-mail, for this purpose, the Customer
has reported to the Supplier) if the Client has such a
contact available. This consent also applies to the
sending of commercial communications in electronic
and written form on the gas supply and related
performance provided by the Supplier to the Client.

The contractual parties declare that this Agreement
is concluded freely and seriously, its content,
including the content of the annexes forming a part
of the Contract, is unambiguous and comprehensible,
the contractual parties agree with the content and in
witness thereof they attach their signatures to the
Contract

On behalf of Supplier - MVM CEEnergy Slovakia
S.r.o.:

In Bratislava, date
First and last name: Jozsef Istvan Forizs

Function: Managing Director
Signature:
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M v MVM CEEnergy Slovakia s.r.0.
Ivanska cesta 30/8, 821 04 Bratislava

WWw Ceenergy sk
CEEnergy IC0: 50060 872
Slovakia IC DPH: 5K2120175706

Meno a priezvisko: Ing. Gabriel U rpan, PhD.
Funkcia: Konatel
Podpis:

Za Odberatel’a - Obec Bela :
VBeld, dia 4. {0. Laif

Meno a priezvisko: Koloman V.
Funkcia: Staract-

miciu d [JI'IEZVISKO:
Funkcia:
Podpis:

CEEnergy

M v MMM&: oSIovakia

‘VM mu m 821 04 Bratista

CEEnorgy
First ar?d"raét"name Cg&uekwban, PhD.
Function: Managina Director
Signature:

On behalf of thic unient - Ubec Belda

In Bela, date /; 4. Lo g

First and last name: Kolo
Function: Mavor

woe una aste nidifne;
Function:
Signature:
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Priloha €. 2 ku zmluve o zdruzenej Annex no.2 to contract on integrated gas
dodavke plynu &. supply no. MVMCEESK00266G2026
MVMCEESK00266G2026

] Price and conditions of the

Cena a podmienky produktu product

1. Zmluvné strany sa v zmysle ¢lanku 3. Zmluvy dohodli | 1. Contractual parties agreed on product Gas_Fix
na produkte Gas_Fix. according to article 3 of the Contract.

2. Zmluvné strany sa v zmysle ¢lanku 3. Zmluvy dohodli | 2. Contractual parties agreed on the Contractual
na Zmluvnom mnozstve (dalej len ,ZM') ana quantity according to article 3 of the Contract.
Agregovanom Dennom  maximalnom  mnoZstve (hereinafter only as , €@") and on an Aggregated
(dalej len ,,ADMM"). daily maximum quantity (hereinafter only as

LADMQ").
ZM = 131,040 [MWh],
ADMM = [MWh/den] CQ = 131,040 [MWh],
ADMQ = [MWh/day]
z ¢oho Mesacné zmluvné mnozstva (dalej ako
,MZM") pre jednotlivé mesiace obdobia dodavky su of which the monthly contractual quantity
nasledovné: (hereinafter as , MCQ") for separate months of the
period of supply are the following:
Jan-27 Feb-27 Mar-27 Apr-27 May-27 Jun-27
7,997 7,081 5,630 3,381 1,304 0,597
Jul-27 Aug-27 Sep-27 Oct-27 Nov-27 Dec-27
0,570 0,577 0,824 3,589 5,213 6,918
Jan-28 Feb-28 Mar-28 Apr-28 May-28 Jun-28
7,997 7,081 5,630 3,381 1,304 0,597
Jul-28 Aug-28 Sep-28 Oct-28 Nov-28 Dec-28
0,570 0,577 0,824 3,589 5,213 6,918
Jan-29 Feb-29 Mar-29 Apr-29 May-29 Jun-29
7,997 7,081 5,630 3,381 1,304 0,597
Jul-29 Aug-29 Sep-29 Oct-29 Nov-29 Dec-29
0,570 0,577 0,824 3,589 5,213 6,918
ADMM je sictom DMM jednotlivych OM zaradenych ' ADMQ is the sum of the DMQ of each DP included
do distribu¢nej tarify 9 az 26 podla Prilohy €. 3. to distribution tariffs 9 to 26 according to the Annex
V pripade zmeny hodnét DMM sa pre dalSie no. 3.
mesiace dodavky ako ADMM pouzije najvacsia In case of DMQ values changes, for the next month
hodnota z pdvodnych a novych hodnét. delivery the maximum value of the original and new
values shall be used for ADMQ.
|

3. Cena za distriblciu podla ¢l. 4. bod 1c Zmluvy bude | 3. The price for distribution according to article 4 point
pre kazdé OM fakturovana v stlade s rozhodnutim 1c of the Contract will be invoiced for each delivery
Uradu pre regulaciu sietovych odvetvi. point according to the decision of the Regulatory

Office for Network Industries.

4. V pripade zavedenia Poplatku za emisie sklenikovych
plynov v sulade so smernicou Eurdpskeho | 4. Inthe event of the introduction of a Greenhouse Gas
parlamentu a Rady 2003/87/ES, bude tento poplatok Emissions Fee in accordance with Directive
fakturovany Odberatelovi odo dina jeho ucinnosti a 2003/87/EC of the European Parliament and the
Gctovany v sulade s prislusnymi pravnymi predpismi. Council, this fee shall be invoiced to the Client from

the date of its effectiveness and charged in
compliance with the legal regulations.
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Cena za Strukturovanie je sucast'ou jednotkovej ceny
podla bodu 7.

Zmluvné strany sa dohodli na jednotkovej cene za
skladovanie plynu vo vyske:

EUR

PStorage - 0 000 [MWh

Zmluvné strany sa dohodli na jednotkovej cene za
dodavku plynu vratane prevzatia zodpovednosti za
odchylku vo vyske

P= 46,790 [—E"R

N MWh
Celkova cena plynu v prislusnom fakturaénom
obdobi sa urci ako sucin P a skutocne odobratého
mnozstva plynu.

Cena za prepravu vratane plynu na prevadzkové
Ucely je sucast'ou ceny za dodavku plynu uvedenej
v bode 7.

Ak v dosledku zmeny alebo vydania nového
rozhodnutia URSO, ktorym sa spoloCnosti eustream,
a.s. ako prevadzkovatelovi prepravnej siete
schvaluji ceny za pristup do prepravnej siete a
prepravu plynu, déjde pre obdobie dodavky k zmene
ceny za prepravu plynu pre trasu Baumgarten -
Domaci bod voci cene platnej v Case uzavretia tejto
Zmluvy, cena za prepravu sa proporcionalne upravi.

Odberatel'ovi bude Uctovand poplatok pre zvysenie
urovne bezpecnosti dodavok plynu uréeného v
stlade s rozhodnutim Uradu pre reguléciu sietovych
odvetvi pre prevadzkovatela prepravne;j siete.

Pre Gcel vyhodnotenia dodavok plynu sa povazuje za
prvy defn vyhodnocovaného obdobia prvy den
obdobia dodavky podla Zmluvy a za posledny den
vyhodnocovaného obdobia posledny den obdobia
dodavky podla Zmluvy.

Z toho vyplyva, ze podmienky Zmluvy uzavretej na
obdobie dodavky dlhSie ako 1 vyhodnocovacie
obdobie podla tohto bodu sa vyhodnocuju za
jednotlivé vyhodnocovacie obdobia samostatne. V
pripade, Ze obdobie dodavky je iné ako nasobok
celych vyhodnocovacich obdobi, podmienky Zmluvy
sa za posledné vyhodnocované obdobie, ktoré je
kratSie ako vyhodnocuji samostatne.

10. Zmluvné strany sa dohodli na zavazku 15% spodnej

toleran¢nej odchylky od ZM za vyhodnocovacie
obdobie, ¢o predstavuje minimalne mnozstvo plynu

|
r
; 10.
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5. Cost of structuring is part of unit price according to

point 7.

Contractual parties agree on unit price for gas
storage as it follows:

EUR

PSlaraye - 0 000 [MWh

Contractual parties agree on unit price for gas supply
including take-over of responsibility for deviation as
it follows

EUR
P=46,790 [

The total price of gas in relevant invoicing period is
set as multiplication P and the really taken over
quantity of gas.

The price for transmission, including gas for
operational purposes, is part of the gas supply price
specified in point 7.

If, as a result of a change or issuance of a new
decision by the Regulatory Office for Network
Industries (URSO), which approves the prices for
access to the transmission network and gas
transmission for eustream, a.s. as the transmission
network operator, the gas transmission price for the
Baumgarten - Domestic Point route changes
compared to the price valid at the time of signing
this Contract, the price for gas transmission will be
proportionally adjusted.

Client will be charged a fee for increasing the level
of security of gas supply, as determined in
accordance with the decision of the Regulatory
Office for Network Industries for the transmission
network operator.

For the purpose of evaluating gas supplies, the first
day of the evaluation period is considered to be the
first day of the supply period under the Contract, and
the last day of the evaluation period is considered to
be the last day of the supply period under the
Contract.

This means that the terms of the Contract concluded
for a supply period longer than one evaluation period
under this clause shall be evaluated separately for
each evaluation period. If the supply period is not a
multiple of whole evaluation periods, the terms of
the Contract for the last evaluation period, which is
shorter than a shall be evaluated separately.

The parties agreed on a committed minimum
tolerance deviation of 15 % from CQ for the
evaluation period, which represents the minimum
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11.

12.

13.

v objeme 85% ZM vo vyhodnocovacom obdobi,
ktoré sa Odberatel zavazuje odobrat.

V pripade, ak Odberatel' po¢as vyhodnocovacieho
obdobia odoberie menej ako dohodnuté minimalne
mnozstvo plynu, Dodavatel ma pravo na Ghradu
odplaty za pripravenost’ plnit’ svoje zavazky a to vo
vySke sadzby 3,000 EUR/MWh za prisluiné
vyhodnocovacie obdobie. Odplata sa uplatfiuje na
rozdiel medzi skutone odobratym mnozstvom
plynu a minimalne dohodnutym mnoZstvom plynu
tohto bodu.

Zmluvné strany sa dohodli na zavazku 15% hornej
tolerancnej odchylky od ZM za vyhodnocovacie
obdobie, Co predstavuje maximalne mnoZzstvo plynu
v objeme 115% ZM vo vyhodnocovacom obdobi.

V pripade, ak Odberatel po¢as vyhodnocovacieho
obdobia chce odobrat plyn nad Uroviou
maximalneho mnozstva je mozné tento objem
dodatocne dokupit. Takyto odber je potrebné
Dodavatelovi ozndmit' v dostatoénom predstihu
(minimalne 1 kalendarny mesiac), v opacnom
pripade ma Dodavatel’ pravo Gctovat’ jednorazovii
platbu za prislusné vyhodnocovacie obdobie vo
vySke shcinu objemu plynu odobraného nad
maximalne mnoZstvo plynu a sadzby 3,00
EUR/MWh.

Vpripade pred¢asného  ukonéenia  Zmluvy
z dévodov na strane Odberatela (najmé podstatné
porusenie  Zmluvy Odberatelom a nasledné
odstipenie Dodavatela od Zmluvy) sa Odberatel
zavazuje zaplatit Dodavatelovi kompenzaén(i
nahradu M. Kompenzacna nahrada M bude uréena
ako sucet hodndt Mm a hodnoty prepravy. Hodnota
prepravy je rovna celkovej platbe za prepravu na
obdobie dodavky pre vsetky OM Odberatela bez
ohladu na distribucn( kategdriu, znizenej o uz
vyfakturované ciastky za prepravu.

H = Z H,, + Preprava
m

Hodnota Hm sa vypoCita zvlast’' pre kazdy mesiac m
pocinajuc mesiacom, v ktorom doslo k ukonéeniu
Zmluvy a konciac poslednym mesiacom, pre ktory
bolo podla Priloh €. 3 Zmluvy objednané mnozstvo.
Hodnota Hm pre mesiac m sa stanovi ako

H,, = max[0;MZM,, - (P — 0.9 « P,(m))|

MZMpm je MZM pre mesiac m podla bodu 2.

Pje cena podla bodu 7.

Pi(m) v EUR/MWh oznacuje cenu zemného plynu

pre mesiac (m), urent zo dha D-1, zverejnen(i v
reporte HEREN v Casti THE PRICE ASSESSMENT v

11.

12.
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amount of 85 % of the annual CQ offtake by the
Client.

In case the Client offtakes less than the agreed
minimum gas quantity during the evaluation period,
the Supplier is entitled to compensation for
readiness to fulfill its obligations in the amount of a
rate of 3,000 EUR/MWh for the respective evaluation
period. The compensation applies to the difference
between the actual offtaken gas quantity and the
agreed minimum gas quantity under this point.

The parties agreed on a committed maximum
tolerance deviation of 15% from CQ for the
evaluation period, which represents the maximum
gas quantity of 115% of CQ for the respective
evaluation period.

If the Client wishes to consume gas above the
maximum quantity during the evaluation period, this
volume can be purchased additionally. Such
consumption must be notified to the Supplier in
sufficient advance (at least 1 calendar month),
otherwise the Supplier has the right to charge a one-
time payment for the relevant evaluation period in
the amount of the product of the volume of gas
consumed above the maximum quantity of gas and
the rate of 3.00 EUR/MWHh.

13. In case of early termination of the Contract due to

the reason on the side of the Client (mainly
significant breach of Contract by the Client and the
following withdrawal of the Supplier from the
Contract), the Client undertakes to pay to the
Supplier the compensation amount HA. The
compensation amount A will be set as summary of
the values Hm and the value of the transport. Value
of the transport is equal to the total payment for
transport for the period of supply for all DP of the
Client without regards on distribution category,
decreased by the invoiced amount for transport.

H = Z H,, + Transport
m

Hm value is calculated separately each month m
starting from the month in which the Contract was
terminated and finishing in the last month for which
the quantity was ordered according to Annex no.3 of
the Contract. Hm value for the month m is given as

H,, = max|0;MCQ,, - (P — 0.9 P,(m))|

MCQm is MCQ for the month m according to the
point 2.

P is the price according to point 7.

Pi(m) in EUR/MWh denotes the natural gas price
for month (m) determinate as price of D-1, published
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produkte, ktory odpoveda mesiaci (m). Ak pre
mesiac m nie je tato cena k dispozicii, pouzije sa
cena dfia D-1 pre produkt Quarter, ktory odpoveda
Stvrtroku, do ktorého dany mesiac (m) spada. Ak
nie je k dispozicii ani tato cena, pouZije sa cena dna
D-1 pre produkt Year, ktory odpoveda roku, do
ktorého dany mesiac (m) spada. Pre ucel vypoctu
kompenzaénej nahrady sa pouzije cenova hladina
Bid. Vsetky ceny musia byt aktudlne ku dnu
vyhodnotenia kompenzacnej nahrady.

Pre mesiac, v ktorom doslo k ukonceniu Zmluvy, sa
hodnota MZM. pomerne znizi o pocet dni, ktoré
uplynuli od zaiatku tohto mesiaca do dna
pred¢asného ukoncenia Zmluvy.

Ak vy3ka preukazatelnej Skody spdsobenej
podstatnym  poruSenim  Zmluvy na strane
Odberatela bude vyssia ako H, ma Dodavatel pravo
Ziadat’ (hradu celej takto vzniknutej Skody.

Odberatel sa zavdzuje uhradit kompenzacnu
nahradu Dodavatelovi na zaklade Dodavatelom
vystavenej a dorucenej faktary. Faktara je splatna
do 14 dni od datumu jej vystavenia.

14. K platbAm uvedenym v tejto Prilohe bude
pripo¢itand DPH a dalSie dane a poplatky podla
platnych pravnych predpisov.

Za Dodavatel'a — MVM CEEnergy Slovakia s. r. 0.:

)

MVM CEEnergy Slovakia s.r.0
Ivanska cesta 30/8, 821 04 Bratisi,
WWw ceenergy sk

V Bratislave, dna MVM

C
Meno a priezvisko:ﬂg%g’istvén mgﬁgw

120175706

Funkcia: Konatel’
Podpis:

Meno aSS eSS
Funkcia: Konatel
Podpis:

Za Odberatel’a - O‘ec Bela:

VBeld, diia Jy {0.004(

Meno a priezvisko: Koloman V
Funkcia: Starosta

CEEnergy
Slovakia

MV

at HEREN report in section THE PRICE ASSESSMENT
for product dedicated to month (m). Should the price
be not available for the month m, shall be used price
on day D-1 of Quarterly product, which corresponds
for the quarter of the respective month (m). If that
price is not available either, then price on day D-1 of
Yearly product for the year of the respective month
(m) shall be used. For the purposes of calculation of
compensation shall be used the Bid price level.

All prices must be actual to the date of the evaluation
of the compensation.

Regarding the month when the Contract was
terminated, the value of MCQm will be proportionally
decreased by the number of days which expired
from the beginning of this month until the date of
early termination of the Contract.

If the proven damage caused by substantial breach
of the Contract caused by the Client is higher than
H, then the Supplier is authorized to ask for
a complete reimbursement of such caused damage.

The Client undertakes to pay the compensation
amount to the Supplier on the basis of the issued
and delivered invoice of the Supplier. Invoice is
payable in 14 days from the date of its issue.

14. To the payments given in this Annex VAT will be
added and taxes and fees according to the valid legal
regulations.

On behalf of the Supplier — MVM CEEnergy

Slovakia s. r. 0.:
M VM 9y Slovakia ¢ o

In Bratislava, date CEGngrgy | . gwwceemg,f:“
S'OVO‘NQ 0 50 060 87

First and last name: Jozsef Istvan Foriz62017570s

Function: Managing Director

Signatur

2104 Bratisigy,

PhD.

First anc_ _
Function: Managing Director
Signature:

On behalf of _ .. = upec Bela
In Bela, date ir Mo. Lo ¥

Function: Mayor
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Meno a priezvisko: First and last name:
Funkcia: Function:
Podpis: Signature:
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Mv CEEnergy
Slovakia
Priloha €. 3 ku zmluve o zdruzenej dodavke plynu ¢. MVMCEESK00266G2026

Udaje tykajlce sa odbernych miest Odberatel’a
Obchodné meno: Obec Bela

POD kéd: vid' tabulka nizsie

Adresa odberného miesta: vid' tabulka nizéie

Prevadzkovatel’ distribuénej siete

Obchodné meno: SPP — distribucia, a. s.
Sidlo: Platennicka 2,
. Bratislava 821 09
ICO: 35910739
Zapis v registri: Obchodny register Mestského stdu

Bratislava III, oddiel:Sa, vlozka 3481/B

Fakturacné obdobie: rocné

Charakter odberu: Kuarenarsky — odberatel
zavisly od vonkajsej
teploty ovzdusia

Distribucna tarifa OM: vid' tabul'ka nizsie

Ucel pouzitia: Na vlastni spotrebu

Pre zmluvné obdobie (obdobie dodavky) si zmluvné strany dohodli toto mnozstvo:

POOGOM [Abrammom | S ot | e g | etz | groutod e |
| 06:00 dfia | 06:00diia | MWh/rok | OM |
" ?,3'532' 94353Beld | 41 012027 | 01.01.2030 24971 | M3 |
Ertioe ?ﬁ'zé)z“’ 23 Feld | 01012027 | 01012030 | 0,001 M1
e ?,3'23)97' 94353Bels | 01015007 | o1.01.2030 15,754 | M2
fggg;g;gomzl?ﬁgs?s,?i? Beld | 01.01.2027 0L012030 | 2,954 M2 _
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Priloha €. 4 ku zmluve o zdruZenej
dodavke plynu

Informacia o spracuvani
osobnych udajov — klienti,
obchodni partneri,
zastupcovia, kontaktné osoby

Ochrana osobnych (dajov, ktoré ndm zverujete je pre nas mimoriadne
dolezita, preto Vas v nasledujicom texte informujeme o spractvani
Vasich osobnych Gdajov v stlade s Nariadenim Eurdpskeho parlamentu
a Rady (EU) 2016/679 o ochrane fyzickych 0sob pri spracivani osobnych
Udajov a o vol'nom pohybe takychto tdajov, ktorym sa zruduje smernica
95/46/ES (vieobecné nariadenie o ochrane Udajov) (dalej len ,GDPR")
a zékonom ¢. 18/2018 Z. z. o ochrane osobnych tdajov a o zmene a
doplneni niektorych zakonov (dalej len ,zdkon o ochrane osobnych
udajov").

Prevadzkovatel'om Vasich osobnych (dajov je spolocnost’ MVM
CEEnergy Slovakia s.r.0., Ivanska cesta 30/B, 821 04 Bratislava, 1CO:
50060872, zapisana v Obchodnom registri Mestského stidu Bratislava
111, oddiel: Sro, viozka ¢.: 108033/B (d‘alej ako ,Prevadzkovatel™).
Akékol'vek informacie ohfadom nakladania s Vasimi osobnymi (dajmi
Vam radi poskytneme na e-mailovej adrese mvm@ceenergy.sk.

Prevadzkovatelom je fyzickd alebo pravnickd osoba, organ verejnej
mocdi, agentura alebo akykol'vek iny subjekt, ktory sam alebo spolo¢ne
s inymi urcuje (cely a prostriedky spractivania osobnych tidajov; ak st
UCely a prostriedky spractvania urcené pravom Unie alebo ¢lenského
Statu, prevadzkovatel' Udajov alebo osobitné kritéria na urcenie
prevadzkovatela udajov mozu byt tiez urené pravom Unie alebo
clenského Statu.

Tieto informacie si uréené pre navstevnikov nasej webovej
stranky, nasich klientov, obchodnych partnerov aich
opravnenych zastupcov, kontaktné osoby, zamestnancov,
zmluvnych partnerov a dodavatel'ov a ich ciel'om je vysvetlit’
Vam ako Vase osobné (daje ziskavame, pouzivame,
poskytujeme, prenasame a chranime a popisuji Vase prava na
ochranu osobnych tdajov a postup pri ich uplatneni.

Osobné udaje na ucely tychto zasad st akékol'vek informécie tykajlce
sa identifikovanej alebo identifikovatelnej fyzickej osoby (dalej len
,dotknuta osoba"). Identifikovatelna fyzicka osoba je osoba, ktor(
mozZno priamo alebo nepriamo identifikovat, najma odkazom na
identifikator (napriklad meno, dislo, lokalizaéné (daje, online
identifikator alebo jeden, & viacero faktorov).

Spraclivame o vas bezné kontaktné (daje a identifikacné (daje: titul,
meno, priezvisko, pracovna pozicia, e-mailova adresa, telefénne Cislo,
identifikatné Udaje zamestnavatela (nazov spolocnosti, sidlo, 1CO).
Udaje uvedené v rozsahu pozadovanom na webovom zakaznickom
portdli, akymi si meno, priezvisko, e-mail, telefénne cislo, odberné
miesto, typ subjektu a dalSie doplriujlice informacie, ktoré su potrebné
pre spracovanie Vasej poziadavky a suvisiace s Vasim zmluvnym
vztahom. V pripade ich neposkytnutia Vam nebudeme schopni
poskytnut’ relevantné informacie & sluzbu.

Sprostredkovatel'om tdajov je fyzickd alebo pravnickd osoba,
organ verejnej moci, agentdra, alebo akykofvek iny subjekt, ktory
spractiva osobné Udaje v mene Prevadzkovatela.

Prijemca je fyzicka alebo pravnickd osoba, organ verejnej moci,
agentura, alebo akykolvek iny subjekt, ktorému sa osobné Udaje

MVM i
Slovakia
Annex no.4 to contract on integrated gas
supply

Information on the processing
of personal data — clients,
business partners,
representatives, contact
persons

The protection of the personal data you entrust to us is extremely
important to us, therefore we inform you in the following text about the
processing of your personal data in accordance with Regulation (EU)
2016/679 of the European Parliament and of the Council on the
protection of natural persons with regard to the processing of personal
data and on the free movement of such data and repealing Directive
95/46/EC (General Data Protection Regulation) (hereinafter referred to
as the "GDPR") and Act No. 18/2018 Coll. on the Protection of Personal
Data and on Amendments to Certain Acts (hereinafter referred to as the
“Personal Data Protection Act”).

The controller of your personal data is MVM CEEnergy Slovakia s.r.o.,
Ivanska cesta 30/B, 821 04 Bratislava, ID: 50060872, registered in
Commercial register of City Court Bratislava III, Section: Sro, Insert no.:
108033/B (hereinafter referred to as the “Controller” or "MVM
CEEnergy Slovakia”). We will be happy to provide you with any
further detailed information regarding the handling of your personal

data at mvm@ceenergy.sk.

The controller is a natural or legal person, public authority, agency, or
any other body which, alone or jointly with others, determines the
purposes and means of the processing of personal data. Where the
purposes and means of such processing are determined by Union or
Member State law, the controller or the specific criteria for its
nomination may be provided for by Union or Member State law.

This information is intended for visitors to our website, our
clients, business partners and their authorised representatives,
contact persons, employees, contractual partners, and
suppliers. It aims to explain how we collect, use, disclose,
transfer, and protect your personal data and describes your
data protection rights and the procedure for exercising them.

For this policy, personal data means any information relating to an
identified or identifiable natural person (hereinafter referred to as the
"data subject”). An identifiable natural person is one who can be
identified, directly or indirectly, in particular by reference to an identifier
(such as a name, number, location data, online identifier, or one or more
factors specific to the identity of that person).

We process your basic contact and identification details: title, first name,
last name, job position, email address, phone number, and your
employer’s identification details (company name, registered office,
company ID number). Data provided to the extent required by the online
customer portal, such as first name, last name, email, phone number,
point of delivery, type of entity, and other additional information
necessary to process your request and related to your contractual
relationship. If this information is not provided, we will be unable to
provide you with the relevant information or service.

A data processor is a natural or legal person, public authority, agency,
or any other body which processes personal data on behalf of the
controller,

A recipient is a natural or legal person, public authority, agency, or
any other body to whom the personal data are disclosed, whether or
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poskytujli, bez ohfadu na to, ¢i je alebo nie je tretou stranou. Organy
verejnej modi, ktoré mdzu mat’ pristup k osobnym Udajom v ramci
individualneho vySetrovania v stlade s pravom Unie alebo dlenského
&tatu, nie su prijemcami; spracvanie tychto Udajov tymito organmi
verejnej moci musi byt’ v silade s platnymi pravidlami ochrany tdajov
v stlade s Géelmi spracdvania.

S kym Vase osobné udaje zdiel'ame?

Ako prevadzkovatel mame zakonnl povinnost poskytn(t’ vase osobné
(daje pri kontrole, dozornej Cinnosti alebo na Ziadost’ opravnenych
organov Statu alebo institicii, ak to vyplyva z osobitnych predpisov.
Osobné Udaje s poskytované organom verejnej moci a dalsim
opravnenym osobam podla prislusnych pravnych predpisov. Ide najma
o stdy, rozhodcovské sudy, Statutdrnych auditorov a auditorské
spolocnosti, advokatov, exekutorov, notarov, spravcov konkurznej
podstaty, organy &inné v trestnom konani, spravcu dane, financnu
spravodajski jednotku, okresné (rady, Urad na ochranu osobnych
Gidajov SR, Ministerstvo vnitra SR, Ministerstvo spravodlivosti SR.

Ak Vage osobné Udaje spracivame podla osobitnych pravnych
predpisov, neposkytnutie Vasich osobnych Gdajov by mohlo mat’ za
nasledok nemoznost realizacie nasich zakonnych povinnosti.

Vage osobné (daje méiu byt dostupné aj dalsim prijemcom,
sprostredkovatelom, ktorych sme poverili ich spractvanim v nasom
mene. St to napriklad dodavatelia sluzieb Prevadzkovatela v oblastiach:

vedenie uctovnictva

IT podpora a poskytovatel cloudového UloZiska
vyvoj a manazment webovej stranky
poskytovanie postovych sluzieb

poskytovanie pravnych sluzieb

spoloénosti zo skupiny MVM

Zasady spractvania

0Osobné (idaje spraciivame len v pripade, ak mame na to pravny zaklad.
Pravnym zakladom spractivania moze byt

e zmluva a predzmluvné vztahy

«  plnenie zakonnych povinnosti

e nas opravneny zaujem

« suhlas

Osobné Udaje spracivame na zéklade predzmluvnych a zmluvnych
vztahov. To znamena, 7e tdaje potrebujeme spractvat’, aby sme mohli
s Vami uzavriet’ a plnit’ obchodnt zmluvu. Bez Vasich osobnych udajov
neméseme zmluvu uzavriet a nasledne zabezpedit' jej plinenie, t.j.
poskytn(t' Vam nade sluiby. Doba spractvania osobnych udajov je
vymedzend trvanim zmluvného vztahu, resp. existencie prav
vyplyvajicich z danej zmluvy. Osobné udaje moiu byt dalej
spractvané, ak existuje iny pravny zaklad (napr. opravneny zaujem na
uplatfiovani ¢i preukazovani pravnych narokov).

Niektoré osobné udaje spracivame na zéklade plnenia zakonnych
povinnosti. Zakony urcujd, ktoré osobné (daje musime spracivat’ a v
akom rozsahu na plnenie zakonnych povinnosti. Ak Vase osobné Udaje
spracivame podfa osobitnych pravnych predpisov, neposkytnutie
Vagich osobnych idajov by mohlo mat’ za nasledok nedostatonl alebo
nemozn realizaciu nasich zakonnych povinnosti.

Doba uchovavania osobnych udajov vychadza z prisludnych pravnych
predpisov. Pokial’ v konkrétnom pripade nevznikne oddvodnena potreba
uchovévat' daje po dlhdiu dobu, st tdaje uchovévané najdlhsie 10
rokov od ukoncenia zmluvného vztahu.

z

0 s zbui

Ked mame viastny obchodny alebo podnikatel'sky dévod na poutzitie
Vadich Udajov, nazyva sa to opravneny zaujem. Spracuvanie je
newhnutné na Gcely opravnenych zdujmov, ktoré sleduje

MVM &
Slovakia

not they are a third party. Public authorities that may receive personal

data in the framework of a particular inquiry under Union or Member

State law shall not be regarded as recipients; the processing of such

data by those public authorities must comply with the applicable data

protection rules according to the purposes of the processing.

Who do we share your personal data with?

As the data controller, we have a legal obligation to provide your
personal data during inspections, supervisory activities, or upon request
by authorized state authorities or institutions, ifrequired by specific legal
regulations. Personal data is provided to public authorities and other
authorized entities under applicable legislation. These include courts,
arbitration courts, statutory auditors and audit firms, lawyers, bailiffs,
notaries, bankruptcy trustees, law enforcement authorities, tax
authorities, the financial intelligence unit, district offices, the Office for
Personal Data Protection of the Slovak Republic, the Ministry of the
Interior of the Slovak Republic, and the Ministry of Justice of the Slovak
Republic.

If we process your personal data based on specific legal regulations,
failure to provide such data may result in our inability to fulfil our legal
obligations.

Your personal data may also be accessible to other recipients—
processors whom we have authorised to process data on our behalf.
These include, for example, the Controller’s service providers in the
following areas:

 accounting services

« IT support and cloud storage provider
« website development and management
« provision of postal services

« provision of legal services

« companies within the MVM Group

Lawfulness of processing

We only process personal data if we have a legal basis to do so. The
legal basis for processing may be:

e contract and pre-contractual relations,

« compliance with legal obligations,

« legitimate interest

e consent

We process personal data on the basis of pre-contractual relationships.
This means that we need to process the data in order to enter into and
perform an agreement on performance of the office or management
agreement with you. Without your personal data, we cannot conclude a
contract and subsequently ensure its performance.

We process some personal data to comply with legal obligations. The
law determines which personal data we must process and to what extent
in order to fulfil our legal obligations. The provision of your correct and
up-to-date personal data is mandatory in this case, as without this we
would not be able to fulfil our legal obligations.

When we have our own commercial or business reason for using your
data, this is called legitimate interest. The processing is necessary for
the purposes of the legitimate interests pursued by the Controller or a
third party, except where such interests are overridden by the interests
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prevadzkovatel alebo tretia strana, s vynimkou pripadov, ked' nad
takymito zaujmami prevazuji zaujmy alebo zakladné prava a slobody
dotknutej osoby. Ak spraciivame osobné (idaje na zaklade opravneného
zaujmu, informujeme Vas o tom v texte nizsie. Vidy dbame na to, aby
nase opravnené zaujmy neboli neprimerané. Ak napriek tomu majl nasi
klienti & obchodni partneri obavu, Ze spractvanie prevaZuje nad ich
zakladnymi pravami a slobodami, mézu vodi nemu namietat’.

-

Prevadzkovatel mdze spracivat osobné (idaje aj na zaklade sthlasu; v
tomto pripade je (el spracivania osobnych (dajov uvedeny priamo
v Ziadosti o udelenie takéhoto sihlasu. Ak sa osobné (idaje poskytuju
na zaklade sihlasu, dotknuta osoba ma pravo kedykol'vek svoj stihlas
odvolat. Odvolanie sihlasu nema vplyv na zékonnost poskytnutia
osobnych tdajov zalozeného na stihlase udelenom pred jeho odvolanim.

Na aky (cel Vase osobné (idaje spraciivame, na akom pravnom zaklade
a ako dlho ich uchovavame?

MV M 552

or fundamental rights and freedoms of the data subject. If we process
personal data on the basis of a legitimate interest, we inform you of this
in the text below.

The Controller may also process personal data based on consent; in
such cases, the purpose of the data processing is specified directly in
the request for such consent. If personal data is provided based on
consent, the data subject has the right to withdraw their consent at any
time. The withdrawal of consent does not affect the lawfulness of the
data processing based on consent before its withdrawal.

Why do we process your personal data, on what legal basis
and for how long do we keep it?

10 years -
. < . Ministerstvo 10 rokov - apphes to
Zakonn3 povinnost' | o vztahuje sa Ministry of the registry
Sprava dodlej ?'i‘"l,ﬁ}?rﬁ"h"ﬁ Skenske) 03 evidency; PRI [+ b;g;/zb?oz Coll.on | Interior of the records; other
a odoslanej ;0§(Y le.gulstramra:h ao republiky, iné hak sa registry Archives and Registrl&-s as Stovak Republic, documents are
(sprava registratiiry) dopineni niektorych organy verejnej dokumepty e e a ’, other public stored
i sisselypsent moci podra ukladaj e nended authorities under | according to
neskordich predpisov osobitnych podra svojich specific regulations their respective
predpisov lehot retention
periods
Zakonna povinnost’
2ékon &. 431/2002
Z. 2. 0 iétovnictve v
zneni neskorsich
predpisov, zakon ¢,
222/2004 2. 2. 0
dani z pridanej
hodm.\ty_ v zneni Daitovy Grad a
neskorsich 7 2
. predpisov, zkon &. iné organy Tax Office and
P!r\gr}ce povinnosti 40/1964 7b. verejnej moci 10 rokov Fulfﬂnnenl of Legal obligation — Act No. other pubhc 10 years after
suvisiacich so Obgiansky zakonnik podta osob. plynicich po obiigations 43”200.2 Coll. on authorkies: under the year in
z‘a‘bezp’eCemm v zneni neskordich predpisov, roku, v related t'o Accounting, Act No . specific which the
uctovnictva, predpisov, z3kon &, sprostregqua_te Ktorom bol accounting, 222/2004 Coll. on VAT, Civil regulations, a accounting
SHBcONe 152/1994 7. 2. 0 [ vykondvajud ictovy doklad processing of | Code, Social Fund Act, processor document was
uctovnych socthinom k'm('je o uiltovn.dvu, zabitovany accounting Labour Code (all as providing reconed
dokladov zmene a dopineni pripadne documents amended) accounting or
2akona ¢. 286/1992 xm tv PyToR sexvices
Zb. o danlach z NRENO
prijmov v zneni
neskordich
predpisov, zakon ¢,
311/2001 2. z.
Zéakonnik prace v
zneni neskorsich
predpisov,
Zakonna povinnost’ 10 years from
zakon €. 460/1992 the end of the
Sb. Ustava court
Slovif;ikyej proceeding
repul
zakon €. 40/1964
Zb. Obciansky
zakonnik
zakon ¢. 162/2015
Z. 2. Sprévny sudny Pravny L ; Legal
> < . egal obligation — .
poriadok, {astupga, sud, Legal disputes, Constitution of the Slovak representatives,
. zékon €. 160/2015 Gcastnici Sk courts, participants
Stdne spory, Z. 2. Civilny sporovy | konania, OCTK 10 rokov od enforcement | Republic, Civil Code, in proceedings,
ekUicie A W Sporony SONa Y proceedings, Administrative Procedure P! ngs,
e %o poriadok, iné organy ukonéenia RNGS: skt law enforcement
uplatiovanie 2 o ; . exercising Code, Civil Litigation Code,
zakon ¢. 301/2005 verejnej moci sudneho 5 authorities, other
p(évnych néfokov a 2. 2. Trestny podfa Konania legal claims, Criminal Procedure Code, public authorities
sudnych pravomoci X K osobitnych and court Enforcement Code; Ar‘t. under fic
zkon €. 233/1995 | predpisov, Poacions. | XEKGCOPR b e requiations,
Z. 2. 0 stdnych auditor Categories of personal data auditor
exekutoroch a
exekudnej &innosti
(Exekulny poriadok)
¢l. 9 ods. 2 pism. ¢)
GDPR, ak su
predmetom
uplatiiovania
pravnych narokov
osobné (daje
. ¥ v ,
PRILOHA C. 4 KU ZMLUVE O ZDRUZENEJ DODAVKE PLYNU STRANA3 /6

ANNEX NO.4 TO CONTRACT ON INTEGRATED GAS SUPPLY

PAGE 3/ 6



MV M

CEEnergy

Slovakia
osobitnej kategorie
podra &. 9 GDPR,
Je v opravnenom
zdujme
prevadzkovatela
spractvat’ kontakty It is in the legitimate
subjektov, s ktorymi Processing interest of the controller to
Gosiia vedie komunikaciu, (contact) process the contact details
(kontaktnych) ma obchodné personal data of subjects with whom it
ich Udajov vztahy a pod. a po dobu of employees communicates, maintains For the
osobnyld Sose stasne je v trvania of suppliers business relationships, etc., A duration of the
dodévatelov a opravnenom zaujme g ) zmluvného and and it is also in the ) contractual
2miuvnych strén v prevéd;hovatera, v Ucastnici vzt'ahu, po contractual legitimate interest of the Communication relationship or
ra’mc'i"'d' tefskych, spojenis § 78 ods. 3 | komunikacie dobu platnosti parties within controller, in connection participants as long as the
o dods h" m,’ amj 5 | zakona & 18/2018 uvedenych contractual with § 78(3) of Personal eoact G
pred:m e 2.2 3 kontaktnych and pre- Data Protection Act, that an rermaks vaid
\aahiov (dwz:béza zamestnavatel’ udajov contractual employer provides or
taktov) poskytuje alebo relations discloses personal data of
2zverejiiuje osobné (contact its employees necessary for
Udaje svojich database) the performance of work
zamestnancov, duties.
nevyhnutnych na
pinenie prpoovny’d\
povinnosti
Urad na Investigation Legal obligation Office for the 3 years after
Predetrovanie Zakonna povinnost’ ochranu of reports Act No. 54/2019 Coll. on Protection of the year in
podnetov sivisiacich s Zakon &. 54/2019 Z. oznamovatefov 3 roky related to the Protection of Whistieblowers which the
v 2. 0 ochrane protispolocensk sledui whistieblowing | Whistieblowers and on and other public report was
LNV oznamovatelov ej ¢innosti a iné DvRoUioS (recording and | Amendments to Certain authorities under submitted
protispolocenskej Z i L po roku, kedy 2
i i (evidencia a €j organy verejnej bolo podané handling Acts specific
vybavovanie Cinnosti aozmenea | moci podfa nAmenia notifications) regulations,
dopineni niektorych osobitnych auditor
omémen) zakonov predpisov,
auditor - ——
Zakonna povinnost Handling data Legal obligation . Office for Pefsonal 5 years after
Nariadenie 2016/679 subject GDPR in conjunction vykh Data Protection of the year the
0 ochrane fyzickych D requests, Personal Data Protection the Slovak request was
0s8b pri spracivani Urad na exercising Act (the Act applies in Republic and other | processed
osobnych udajov a 0 ochranu 5 rokov their rights specific cases) public authorities
Vybavovanie Ziadosti vol'nom pohybe Gdajov SR a iné nasledujuicich lati
dotknutych osdb takychto Udajov ) po rok, v reguiations,
N 0, ny verejnej auditor
uplatiujicich si svoje | (GDPR) v spojeni so °'93| v ktorom bola
prava 23konom ¢, 18/2018 | MoCi pod s Hadost
2. z. 0 ochrane mnsnt PBOVD. : vybavend
osobnych tidajov auditor '
(zakon sa aplikuje v
$pecifickych
pripadoch)
Je v opravnenom Network and Itis in the legitimate Public authorities For the
zdujme object security | interest of the controller under specific duration of the
prevadzkovatela a and at the same time its gul legiti
sitasne jeho obligation under the GDPR interest,
povinnostou to take appropriate security typically 1 year
vyplyvajucou z measures to prevent
Nariadenia GDPR unlawful processing of
prijat’ primerané personal data and other
bezpecnostné information that needs to
opatrenia s ciefom po dobu be protected in the
zamedz’ organy verejnej tvanid controller's environment; at
Sietova a objektova nezakonnému moci podfa opravneného the same time to protect
bezpenost’ spracuvaniu osobitnych Buimu the property, life and health
osobnych udajov a predpisov spravidl‘a 1 rok of persons moving on the
inych informacii, company's premises
ktoré je v prostredi
prevadzkovatela
potrebné chranit’;
sutasne chranit’
majetok, zivot a
zdravie osbb
pohybujlcich sa v
priestoroch
spolocnosti
Zmiuva alebo Supplier and Contract or pre-contractual Public authorities 10 years after
predzmiuvny vztah, contractual relationship to which the under specific the contract
ktorého je dotknuta relationships data subject is one of the regulations expires
: osoba jednou zo (processing of | parties - acts in the pre-
Dodavatelské a ,,,..,,,,,’;‘}, strén - contact contractual relationship
zmiuvné vztahy Gkony v personal data necessary to carry out the
(spracivanie ) predzmiuvnom of employees steps aimed at processing
kontaktnych osobnych | p ) nevwhnutné of suppliers the data subject’s request
udajov % | na vykonanie krokov | Organy verejnej 10 rokov po and (e.q. offer, sale, provision
dodavatefov a smerujicich k moci podfa skoneni contractors in | of a service, provision of
mh, *a'ti'; v, Vb 3 ych platnosti the framework | information on a valid
doda. vatelskych dotkn osoby | of supplier and | contract, on the payment of
a zmluvnych vztahov) (W*“l;’i ponuka, praiowoY o contractual invoices and on the amount
vratane pristupu do predaj, poskytnutie relationships), | of arrears, etc.)
zakaznickeho portalu siulby, poskytovanie including
na webstrénke informécii o platne) access to the
Prevadzkovatela zmiuve, 0 customer
zaplatenosti faktir portal on the
a 0 vyske website of the
nedoplatkov a pod.) _Controller
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Bez spractvania vasich osobnych Udajov by sme vam neboli schopni
poskytovat’ nase sluzby v pozadovanom rozsahu a kvalite, pricom
spracuvanie ziskanych a poskytnutych osobnych Udajov je nevyhnutnou
suCastou nasich sluzieb. Sucasnd pravna Uprava nam umoznuje
spraclvat’ vase osobné (idaje na zaklade viacerych pravnych zakladov a
k spractvaniu osobnych Udajov mdze dochadzat aj bez sthlasu
dotknutej osoby.

Osobné (daje nie su spraciivané za inym Ucelom, ako za Gcelom, na
ktory boli povodne ziskané, ak tak neustanovi osobitny predpis, podla
ktorého prevadzkovatel' postupuje, alebo ak dotknutd osoba na to
neudeli dobrovolny sthlas; s vynimkou pripadov kedy je pévodny (cel
zluditel'ny s novym ucelom (napr. vymahanie narokov zo zmlav).

Prenos udajov do tretich krajin
Vase osobné (daje nie su prendsané do tretich krajin ani
medzinarodnych organizacii.

Z akych zdrojov osobné tdaje ziskavame?

Vase osobné Udaje ziskavame priamo od Vas pri uzatvarani alebo pineni
zmluvy. Osobné (daje moieme ziskavat' aj z verejne dostupnych
zdrojov, napr. webovej stranky klienta ¢i dodavatela alebo odoslanim
formuldru na nasej webovej stranke alebo od organov verejnej moci.

Automatizované rozhodovanie a profilovanie
Prevadzkovatel nevykondva automatizované rozhodovanie ani
profilovanie s pravnym alebo obdobne vyznamnym vplyvom na Vas.

Bezpecnost’ osobnych udajov
Na bezpecnost’ idajov sme zaviedli primerané technické, organizacné
a fyzické opatrenia.

Nasim ciefom je ochrana Vasich osobnych Udajov pred neopravnenym
spracivanim, nahodnou stratou, poskodenim alebo zni¢enim. Pristup
k vas§im osobnym (dajom budi mat wyluéne osoby poverené
prevadzkovatefom na spracivanie osobnych udajov, ktoré ich
sprac(vaji  na zaklade pokynov prevadzkovatela, v sulade
s bezpecnostnou politikou prevadzkovatela.

Prevadzkovatel chrani Vase osobné Udaje pred zneuzitim vhodnymi a
dostupnymi prostriedkami. Osobné (daje uchovavame v chranenych
priestoroch, miestnostiach, GloZiskach alebo systémoch. Pristup k tymto
priestorom je obmedzeny, vopred urceny a vidy kontrolovany.
Prevadzkovatel' okamzite riesi kazdy bezpecnostny incident. Ak je
pravdepodobné, Ze incident bude mat’ za nasledok vysoké riziko pre
Vade prava a slobody, vidy vés o tom informujeme. Budeme Vas
informovat’ aj o opatreniach, ktoré sme prijali na napravu.

Uchovavanie osobnych udajov

Vase osobné U(daje budi uchovavané bezpeéne alen po dobu
nevyhnutni na spinenie Gcelu spracdvania.

Vase osobné Udaje st zalohované, v stlade s retenénymi pravidlami
prevadzkovatel'a. Zo zalohovych Ulozisk budu vase osobné tdaje tplne
vymazané hned, ako v stlade s pravidlami zalohovania uvedené bude
mozné. Osobné (daje uchovavané na zéloznych UloZiskach slizia na
predchadzanie  bezpecnostnym incidentom, najmd narusenia
dostupnosti  Udajov v ddsledku  bezpecnostného  incidentu.
Prevadzkovatel' je povinny zabezpecovat' zalohovanie Udajov v stlade
s bezpe¢nostnymi  poziadavkami Nariadenia a Zakona o ochrane
osobnych Udajov. Vase osobné Udaje uchovavame len na obmedzeny
¢as, priCom k ich vymazaniu dojde, ked' uz nebudu potrebné na Gcely
uvedené vyssie.

Aké su Vase prava v suvislosti s osobnymi udajmi, ktoré o Vas
spraclivame?

V suvislosti s Vasimi osobnymi udajmi nds mozete kontaktovat’ ohl'adom
nasledujlcich prav:

Pravo na pristup
Méte pravo na poskytnutie kopie osobnych udajov, ktoré o vas mame
k dispozicii, ako aj na informacie o tom, ako vase osobné Udaje

.....

poskytnuté v pisomnej listinnej forme, pokial nepozadujete iny spdsob

CEEnergy
Slovakia

MV M

Without the processing of your personal data, we would not be able to
provide our services to you in the required scope and quality, as the
processing of collected and provided personal data is an essential part
of our services. The current legal framework allows us to process your
personal data based on several legal grounds, and the processing of
personal data may also occur without the consent of the data subject.

Personal data shall not be processed for a purpose other than that for
which they were originally collected, unless provided for by a specific
regulation under which the Controller operates or unless the data
subject voluntarily consents thereto; except where the original purpose
is compatible with the new purpose (e.g., the enforcement of claims
under contracts).

Transfer of data to third countries
Your personal data is not transferred to third countries.

From what sources do we obtain personal data?

We obtain your personal data directly from you when concluding or
performing a contract. We may also obtain personal data from publicly
available sources, such as a dlient's or supplier's website or by
submitting a form on our website or from public authorities.

MVM CEEnergy Slovakia does not carry out automated decision-
making or profiling with a legal or similarly significant impact
on you.

Security of personal data

We have put in place appropriate technical, organisational and physical
measures for data security.

We aim to protect your personal data against unauthorised processing,
accidental loss, damage or destruction. Access to your personal data will
only be granted to persons authorised by the Controller to process
personal data, who process it on the basis of the Controller's
instructions, in accordance with the Controller’s security policy.

MVM CEEnergy Slovakia protects your personal data against misuse by
appropriate and available means. We store personal data in secure
areas, rooms, storage facilities or systems. Access to these areas is
restricted, pre-determined and always controlled.

MVM CEEnergy Slovakia immediately addresses every security incident.
If an incident is likely to result in a high risk to your rights and freedoms,
we will always inform you. We will also keep you informed of the
remedial action we have taken.

Retention of personal data

Your personal data will be stored securely and only for as long as
necessary to fulfil the purpose of the processing.

Your personal data is backed up, in accordance with the retention policy
of the Controller. Your personal data will be completely deleted from the
backup storage as soon as it is possible to do so in accordance with the
backup policy. Personal data stored on backup storage is used to
prevent security incidents, particularly a breach of data availability as a
result of a security incident. The Controller is obliged to ensure data
backup in accordance with the security requirements of the Regulation
and the Personal Data Protection Act. We only retain your personal data
for a limited period of time, and it will be deleted when it is no longer
needed for the purposes set out above.

What are your rights in relation to the personal data we process
about you?

You can contact us regarding the following rights in relation to your
personal data:

Right of access

You have the right to be provided with a copy of the personal data we
hold about you, as well as information about how we use your personal
data. In most cases, your personal data will be provided to you in written
paper form, unless you request otherwise. If you have requested this
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ich poskytnutia. Ak ste o poskytnutie tychto informacii poZiadali
elektronickymi prostriedkami, budi vam poskytnuté elektronicky, ak to
bude technicky mozné.

Pravo na opravu

Prijimame primerané opatrenia, aby sme zabezpeili presnost, Uplnost’
a aktualnost’ informacii, ktoré o vas mame k dispozicii. Ak si myslite, ze
udaje, ktorymi disponujeme si nepresné, nelpiné alebo neaktudine,
prosim, nevahajte nas poziadat, aby sme tieto informacie upravili,
aktualizovali alebo doplnili.

Pravo na vymazanie

Mate pravo nas poziadat o vymazanie vasich osobnych Udajov,
napriklad v pripade, ak osobné Udaje, ktoré sme o vas ziskali, uz viac
nie st potrebné na naplnenie povodného licelu spraclvania. Vase pravo
je vSak potrebné posudit’ z pohladu vsetkych relevantnych okolnosti.
Napriklad, mozeme mat’ urdité pravne a regulaéné povinnosti, ¢o
znamena, ze nebudeme moct’ vasej ziadosti vyhoviet',

Pravo na obmedzenie spractvania

Za urcitych okolnosti ste opravneny néas poziadat, aby sme prestali
pouzivat’ vase osobné udaje. Ide napriklad o pripady, ked' si myslite, ze
osobné (daje, ktoré o vas mame, mozu byt' nepresné alebo ked' si
myslite, Ze uz vase osobné (idaje nepotrebujeme vyuzivat'

Pravo odvolat’ sthlas

Vo vynimo¢nych pripadoch mézeme vase osobné Udaje spractivat’ na
zéklade suhlasu. O takom spracuvani budete vopred osobitne
informovani. V pripadoch, kedy vase osobné (daje spracivame na
zéklade vasho stihlasu, mate pravo tento sthlas kedykol'vek odvolat.
Suhlas mozete odvolat’ elektronicky alebo pisomne. Odvolanie sihlasu
nema vplyv na zakonnost’ spractivania osobnych Udajov, ktoré sme na
jeho zaklade o vas spractvali.

Pravo na prenosnost’ iidajov

Za urcitych okolnosti mate pravo poziadat’ nas o prenos osobnych
udajov, ktoré ste nam poskytli, na in( tretiu stranu podla vasho vyberu.
Pravo na prenosnost’ sa vSak tyka len osobnych Gdajov, ktoré sme od
vas ziskali na zaklade suhlasu alebo na zaklade zmluvy, ktorej ste jednou
zo zmluvnych stran.

Pravo namietat’

Mate pravo namietat’ voci spractvaniu Udajov, ktoré je zalozené na
nasich legitimnych opravnenych zaujmoch. V pripade, ak neméame
presvedcivy legitimny opravneny dovod na spracltvanie a vy podate
namietku, nebudeme vase osobné lidaje d'alej spractivat’.

Pravo podat’ st'aznost’

Ak sa domnievate, Ze vaSe osobné Udaje spraclivame nespravodlivo
alebo nezakonne, mdzete podat’ staznost' na dozorny organ, ktorym je
Urad na ochranu osobnych Udajov  Slovenskej republiky,
https://dataprotection.gov.sk, Hrani¢na 12, 820 07 Bratislava 27; tel.
Cislo: +421 /2/ 3231 3214; E-mail: statny.dozor@pdp.gov.sk.

Ak si chcete uplatnit’ niektoré z vyssie uvedenych prav, poslite nam e-
mail na adresu: mvm@ceenergy.sk. Mozete nas tiez kontaktovat
pisomne postou na adresu Prevadzkovatela.

Vasu Ziadost vybavime do 30 dni. V pripade potreby si od Vas
vyziadame dalSie informacie na overenie Vasej identity. Ak je Vasa
Ziadost’ komplikovana alebo ak ste podali viac ziadosti, mdze nam to
trvat’ dihdie. Ak ndm odpoved bude trvat’ dihdie ako mesiac, budeme
Vas informovat.

Ziskanie kopie Vasich osobnych udajov (alebo uplatnenie akychkol'vek
inych prav) je bezplatné. Mézeme si v8ak Gctovat’ primerany poplatok,
ak je VaSa Ziadost zjavne neopodstatnena, opakovand alebo
neprimerana.

Zmeny v informaciach o spracuvani osobnych udajov

Ak sa rozhodneme tieto informédcie zmenit, budu zverejnené na webovej
stranke v aktualnom zneni.

Posledna zmena bola vykonand 12.03.2025.

MV M
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information by electronic means, it will be provided to you electronically
where technically possible.

Right of rectification

We take reasonable steps to ensure that the information we hold about
you is accurate, complete and up to date. If you believe that the
information we hold is inaccurate, incomplete or out of date, please do
not hesitate to ask us to amend, update or supplement this information.

Right of deletion .

You have the right to ask us to erase your personal data if, for example,
the personal data we have collected about you is no longer necessary
for the fulfilment of the original purpose of the processing. However,
your right must be assessed in the light of all the relevant circumstances.
For example, we may have certain legal and regulatory obligations that
mean we may not be able to comply with your request.

Right to restriction of processing

In certain circumstances, you are entitled to ask us to stop using your
personal data. For example, where you think that the personal data, we
hold about you may be inaccurate or where you think that we no longer
need to use your personal data.

Right to withdraw consent

In exceptional cases, we may process your personal data on the basis
of consent. You will be specifically informed of such processing in
advance. Where we process your personal data on the basis of your
consent, you have the right to withdraw this consent at any time. You
can withdraw your consent electronically or in writing. Withdrawal of
consent does not affect the lawfulness of the processing of personal
data we have processed about you on the basis of that consent.

Right of data portability

In certain circumstances, you have the right to ask us to transfer the
personal data you have provided to us to another third party of your
choice. However, the right of portability only applies to personal data
that we have obtained from you on the basis of your consent or on the
basis of a contract to which you are a party.

Right of objection

You have the right to object to data processing that is based on our
legitimate interests. If we do not have a compelling legitimate ground
for processing and you object, we will no longer process your personal
data.

Right to file a complaint

If you believe that we are processing your personal data unfairly or
unlawfully, you can file a complaint with the supervisory authority, which
is the Office for Personal Data Protection of the Slovak Republic,
https://dataprotection.gov.sk, Hranicna 12, 820 07 Bratislava 27; Tel:
+421 /2/ 3231 3214; E-mail: statny.dozor@pdp.gov.sk.

If you wish to exercise any of the above rights, please send us an e-
mail to: mvm@ceenergy.sk, or contact us in writing by post or in person
at the address of the registered office of MVM CEEnergy Slovakia. We
will process your request within 30 days. If necessary, we will request
additional information from you to verify your identity. If your
application is complicated or if you have submitted multiple applications,
it may take us longer. If it takes us more than a month to reply, we will
inform you.

Obtaining a copy of your personal data (or exercising any other rights)
is free of charge. However, we may charge a reasonable fee if your
request is manifestly unfounded, repetitive or unreasonable.

Changes to information on the processing of personal data
If we decide to change this information, we will inform you in writing.
The last change was made on the 12" of March 2025.
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